VSE VYPLNUJTE ANGLICKY (napovéda je tomu pfizpaisobena)

CERVENE OZNACENA POLICKA JE NUTNE VYPLNIT
MODRE A OSTATNi POLICKA NENi POTREBA VYPLNOVAT

PROFORMA INVOICE

Not being in posession of a commercial seller's or shipper's invoice, | request that you accept the statement of value or the price paid
in the form of an invoice submitted below. (19CFR 141.85)

SHIPPER
adresa odesilatele strana
Page 1 of 1
Invoice D _datum ) .
nvoice Date: vystaveni faktury Ship Date: datum odeslani
File Number:
CONSIGNEE BILL TO

adresa pfijemce v¢. tel. spojeni

--- SHIPMENT INFORMATION ---

aviation/land/ship

Customer PO No: ¢islo objednavky zbozi LettNumer: Mode of Transportation: . . .
i, (letecky/pozemni/lodni)
ména .
PO Date:  datum objednavky Currency: (CZK. EUR, USd atd) Transportation Terms: pfepravni podminky
Ref No: Payment Terms: platebni podminky Number of Packages: pocet baliki

dle podminek incoterms

AWB/BL No: Incoterms Desci/étéinou vypliite DAP (s dodénim(ﬁﬁoﬁﬁs\/t\{ﬁightmg): celkova hmotnost

Description
Item No Product No., Harmonized No. Quantity| UOM Unit Price Total Price
Country of Origin, Serial No.

polozka &islo | vypliiovat v anglictiné! mnoZstvi < & celkova cena
ZBOZi (nazev) 2 Q;\‘Z’
a eventualné jeho popis jako harmonizacni Cislo, zemé vyroby, S (DW
sériové &islo oy S

IS S

dal$i popis jako: napf:
vzorek zboZi (SAMPLE) - piece (kus)
zaslano na opravu, bude vraceno zpét (sent for repair, will be sent back) | - kg
vraceni zboZi (goods for return) - liter
atd.

| declare all information contained on this invoice to be true and correct.

podpis hulkovym datum

SIGNATURE TITLE DATE



